Sarnamihuis presentatie 5 juni
Zwart: on screen
Rood: off screen
Dia 1: 5 juni - Herdenking en viering
Dia 2: Zangeren Madhu Lalbahadoersing
File lied: 01 Chanda Rukja Definitief.mp3
Dia 3: Spreker Amar Soekhlal: opening
Tekst: opening
- ?
- Indian History Month is begonnen op 1 juni
- vandaag 
Daarom vraag ik u om met ons één minuut stilte te houden ter nagedachtenis van onze voorouders.
Dia 4: Eén minuut stilte ter nagedachtenis van onze voor ouders
File film: 1 minuut stilte 5 juni.mov
Dia 5: Spreker Kavita Parbhudayal
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging Prabhudayal
Dia 6: Spreker Radjinder Bhagwanbali
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging Radjinder Bhagwanbali
- boek te bestellen via de boekhandel en bol.com
Dia 7: Zangeres Madhu Lalbahadoersing
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging Madhu Lalbahadoersing
File lied: 02 O door ke musafir Manjira definitief.mp3
Dia 8: Dansgroep Ashakiran
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging dansgroep Ashakiran
File danslied: pardesi.mp3
Dia 9: Spreker Sandew Hira
Amar Soekhlal: tekst Sandew Hira
Dia 10: De calcuttabrieven
In de geschiedschrijving van Hindostanen van Suriname is de grootste aandacht gegaan naar de werving, de overtocht en het leven tijdens dwangarbeid. Ook is er aandacht voor het leven na dwangarbeid. Maar hoe zit het met de relatie tussen de Hindostanen in Suriname en hun familie in India? Tot nu toe hadden we geen bron van informatie hierover en kon er weinig over gezegd worden. Het Sarnámihuis is vier jaar geleden een project gestart om de bronnen boven water te halen die hier iets over kunnen zeggen. Het project hebben we genoemd: De Calcutta Brieven. Waarom? De communicatie tussen familieleden in Suriname en India liep vooral via Calcutta. De functionarissen die daarbij een belangrijke rol spelen zijn de Agent-Generaal in Suriname en de Emigratie-Agent van Suriname in India. Die vertegenwoordigde Suriname in India. Soms gaat het om Nederlanders die in Calcutta wonen, maar vaak genoeg ook om Engelsen die aangetrokken zijn om het werk te doen van werving, transport en communicatie. De Agent-Generaal is de spil. Hij was door de koloniale regering aangesteld om de Hindostanen te controleren. We zijn dus in het archief van de agent-generaal gedoken om documenten te zoeken die iets zeggen over de relatie tussen Hindostanen in Suriname en hun familie buiten Suriname. Het gaat om 77 meter met 1.634 archiefdozen die doorgeploegd moeten worden om te zien of er een communicatie voorkomt tussen familie in Suriname en familie buiten Suriname. We hebben vier jaar gewerkt en ruim 3.000 brieven gevonden die we zijn gaan verwerken. We zijn in de laatste fase van het verwerkingsproces en zullen volgend jaar op 5 juni alles publiceren in een encyclopedische uitgave van tien delen.
Dia 11: Het verwerkingsproces
Veel inventarisnummer hebben geen documenten. Een document is vaak niet een brief van een familielid aan een ander familielid, maar een brief van een functionaris die aangeeft wat een Hindostaan hem vertelt over wat hij met zijn familie wil, bijvoorbeld geld sturen of informatie opvragen. Het lijkt dus op zoeken naar een speld in een hooiberg. Maar we hebben enkele honderden dozen gevonden met documenten die we zijn gaan verwerken. Het verwerkingsproces bestaat uit vier stappen:
Stap 1: Het scannen van het document. Vaak zijn ze met de hand geschreven. De scans gaan we publiceren.
Stap 2: Het transcriberen van het document. Dat wil zeggen dat wat met de hand is geschreven getypt moet worden in een Word bestand. Dat is echt niet zo gemakkelijk. Je moet getraind zij om het handschrift te lezen.
Stap 3: Het vertalen van het document. Soms communiceert de Agent Generaal met de Emigratie-Agent in het Engels. Er is ook communicatie tussen de Agent-Generaal van Suriname met de Agent-Generaal van Guyana over Hindostanen die deserteren van de plantages en dan naar Guyana gaan of omgekeerd. Die communicatie is ook in het Engels. We hebben ook een brief in het Urdu en Hindi gevonden. De vertaling nemen we ook op in de publicatie.
Stap 4: Het annoteren van het document. Dit is best een complexe werk. Je moet de brief uitleggen. Vaak gaat het om puzzelwerk. Achter ieder document zit een heel verhaal waarvan het document slechts een sluier oplicht. Maar je kun niet zomaar gaan fantaseren, dus zoek je zoveel mogelijk feiten over het document op. En dat begint met de naam van de persoon op. We hebben natuurlijk de genealogische database die ik samen met Maurits Hassankhan heb gemaakt en nu te raadplegen is op internet.
Dia 12: De constructie van een verhaal
We bouwen een database op van de informatie uit de brieven. We houden bij wie in de brieven genoemd worden en waar ze vandaan komen in India en waar ze tewerkgesteld werden in Suriname. We koppelen dat met de database van internet en zoeken de informatie van die personen op. Vervolgens construeren we een verhaal om te duiden waar de brief over gaat. Tenslotte zetten we trefwoorden bij het verhaal.
Dia 13: Personen in scans
Daar zijn we in staat om een lijst te produceren van welke persoon in welke scan voorkomt. Zo zie je dat we van Achraj Panday twee brieven hebben: scannummer 0003 in inventarisnummer 1070 en scannummer 0004 in inventarisnummer 0499. We kunnen de persoon volgen als hij of zij voorkomt in meerdere documenten.
Dia 14: Personen in scans naar trefwoorden
Aangezien we per scan trefwoorden toekennen, kunnen we alle scans bekijken van een trefwoord. In dit voorbeeld gaat het om bijvoorbeeld erfenissen of geldovermakingen.
Dia 15: Personen in scans naar locatie in Suriname
Een persoon was werkzaam op een plantage en soms op meerdere plantages van één eigenaar. De Nederlandse Handelsmaatschappij, die later de ABN-AMRO is geworden, had diverse plantages, waaronder Mariënburg en Zoelen. Soms werden ze uitgeleend aan andere plantages. We kunnen per scan bekijken wie op welke plantage heeft gezeten. Vaak blijken mensen van een plantage met elkaar samen te wonen of te trouwen.
Dia 16: Personen in scans naar locatie in India
We koppelen een persoon ook aan de geografische locatie in India. In de koloniale tijd werd de indeling gebruikt van district, politiepost en dorp. Voor de Britten was het politiepost het controlemiddel om de bevolking onder de duim te houden. India heeft nu een andere geografische indeling. We kunnen per persoon die in een scan voorkomt zien uit welk district, politiepost en dorp hij of zij komt. Het mooiste zou zijn als we de locatie uit de koloniale tijd kunnen koppelen aan de locatie van nu en dan nog eens koppelen aan Google Maps. Het Sarnámihuis is van plan om na de publicatie van de Calcuttabrieven een project te starten die dat mogelijk zal maken.
Ik ga nu enkele documenten behandelen.
Dia 17: Verhaal 1: Ramdhari 176/Aa
Het verhaal van Ramdhari 176/Aa heeft een onverwachte wending. De Agent-Generaal stuurt op 22 februari 1902 f. 1.437 aan de Administrateur van Financiën - het koloniale ministerie van financiën - met het verzoek dat over te zetten in Britse ponden voor de overmakingen van een aantal personen. De lijst van personen worden gespecificeerd. Daarbij treffen we de naam van Ramdhari 176/Aa. Ramdhari 176/Aa heette Uggarah Ramdhari 176/Aa. Hij was een Hindoe van de kaste Ahir uit het district Shahabad, politiepost Domraon en dorp Barari. Hij kwam op 24-jarige leeftijd in Suriname aan op woensdag 13 april 1898 met de "Avon". Hij was 1,69 meter lang en had een donkerbruine huidskleur. Hij had een moedervlek aan zijn linkerzijde. Hij was tewerkgesteld op plantage Marienburg & Zoelen (Beneden Commewijne) van de Nederlandse Handelsmaatschappij. Zijn contract liep van woensdag 13 april 1898 tot maandag 13 april 1903. Ramdhari stuurt f. 40 naar zijn broer Rambalack. Is dat nou veel of weinig geld? We hebben in onze database een programma ontwikkeld waarmee je dat kunt bepalen. We kijken wanneer de persoon naar Suriname is gekomen en wanneer hij of zij geld overmaakt. Dan kijken we naar het aantal dagen dat in die periode gewerkt is (zes dagen per week) en het dagloon (f. 0,60 voor mannen en f. 0,40 voor vrouwen). Bhagwanbali laat zien dat dagloon niet bestond, omdat er stukloon werd gehanteerd. Ramdhari kwam op 13 april 1898 aan en stuurde op 22 februari 1902 f. 40 naar zijn broer; dat is bij een gemiddelde dagloon van 0,60 voor mannen 67 dagen werk in een periode van 1.209 werkdagen (5,5%). En hier is de onverwacht wending. Op 30 juli 1902, een jaar voor het einde van zijn contract en vijf maanden nadat hij geld had overgemaakt, werd hij doodgeschoten tijdens de opstand van Mariënburg. Die informatie halen we niet uit de brief, maar uit de koppeling om de database van internet. Het kan zijn dan toen zijn familie het geld kreeg hij als was vermoord zonder dat ze dat wisten. Het is een triest verhaal, waarvan een kunstenaar het verhaal kan verbeelden van opoffering, moord, verdriet en onkunde over dat verdriet. Historici moeten zich aan feiten houden, maar feiten vertellen niet het hele verhaal. De verbeelding kan dat soms beter dan de feiten.
Dia 18: Verhaal 2: Abadal Jahangir 46/Y en Moti Zainub 798/W
Het verhaal van Jahangir en Zainub lijkt op het eerste gezicht een weinig opmerkelijk verhaal, net als die van Uggarah Ramdhari. De Agent-Generaal stuurt op 1 mei 1906 een verzoek aan de Administrateur van Financiën om f. 50 om te zetten in Britse ponden voor de geldovermaking van Jahangir 46/Y aan zijn vader Madal. Op dinsdag 1 mei 1906 was Jahangir 10 jaar (121 maanden) in Suriname. Het bedrag van f. 50 is bij een gemiddelde dagloon van 0,60 voor mannen 83 dagen werk in een periode van 3.147 werkdagen (2,6%). Jahangir 46/Y heette Abadal Jahangir. Hij was een Moslim uit het district Gonda, politiepost Sadumagar en dorp Lalpur. Hij kwam op 20-jarige leeftijd in Suriname aan op vrijdag 10 april 1896 met de Mercey I. Hij was 1,544 meter lang en had een bijna zwarte huidskleur.  Hij was tewerkgesteld op plantage Johannesburg (Beneden Commewijne) van planter J.J. Spiering. Zijn contract liep van vrijdag 10 april 1896 tot woensdag 10 april 1901. Op 19 september 1911 trouwde hij met Moti Zainub 798/W. 
Zij was een Hindoe van de kaste Kurmi uit het district Gonda, politiepost Sadhunagar en dorp Sagragurh. Dat is hetzelfde district en dezelfde politiepost, maar een andere dorp dan dat van Jahangir. Ze kwam op 27-jarige leeftijd in Suriname aan op donderdag 22 november 1894 met de "Ems", twee jaar eerder dan Jahangir. Ze was 29 jaar en Jahangir 20 toen hij in Suriname aankwam. Zij was 1,522 meter lang en had een bruine huidskleur. Zij was tewerkgesteld op plantage Rust en Werk (Beneden Commewijne) van planter S. van Lierop; dat is een andere plantage dan die van Jahangir. Haar contract liep van donderdag 22 november 1894 tot woensdag 22 november 1899. Ze kwam aan met haar man Rughoo Kalpu 797/W, haar anderhalve jaar oude dochter Mary Kalpu, haar negenjarige dochter Sahebjan Kalpu en haar zesjarige zoontje Barhu Kalpu. Rughoo Kalpu was een Hindoe van dezelfde kaste als zijn vrouw. Hier komt de wending.
Op 15 mei 1904 verschenen Jahangir en Zainub op het Immigratiedepartement waar Zainub aangaf dat ze niet meer met Rughoo Kalpu samenleefde en in 1900 met Jahangir op Indiase wijze (d.w.z. niet formeel) getrouwd is. Jahangir heeft haar kinderen erkend. Op 4 maart 1911 vertrok het hele gezin met de Sutlej naar India. Op 25 februari 1913 stierf Rughoo Kalpu in Paramaribo. Het verhaal heeft bijzondere trekken. Zainub is een Hindoe en Jahangir een Moslim. Ze komen uit dezelfde regio, maar uit twee verschillende dorpen. Hadden ze toen al een relatie? Zainub kwam als getrouwde vrouw met haar man en kinderen naar Suriname in 1894. Jahangir kwam twee jaar later. Wist hij dat Zainub in Suriname zat en zo ja, hoe wist hij dat? Onderhielden ze contacten met elkaar? Hij was nog onder contract toen hij met haar trouwde. Zij was al een jaar vrij. Ze hebben elf jaar in Suriname samengewoond en zijn daarna naar India vertrokken. Zit hier ergens een romantisch verhaal verscholen van een Hindoe-Moslim relatie die in hun dorp misschien verboden was en hebben ze elkaar in Suriname weer gevonden? Historici kunnen hier geen antwoord op geven. Kunstenaars wel.
Dia 19: Sarnamihuis roadshow
Ik heb hier twee brieven behandeld van de 3.000. We zijn nog druk bezig met annoteren, maar het Sarnámihuis heeft een roadshow gepland waar Bhagwanbali en ik presentaties gaan houden over Hindostaanse geschiedenis gebaseerd op ons werk. Ik zal dan iedere keer andere brieven behandelen. We gaan presentaties houden in Amsterdam, Arnhem, Capelle aan den IJssel en Utrecht. We beginnen aanstaande zondag 13 juni in Capelle waar ik nieuwe brieven zal behandelen. Als mensen in andere steden presentaties willen organiseren, dan kunnen ze contact opnemen met het Sarnámihuis.
Dia 20: Dansgroep Ashakiran
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging dansgroep Ashakiran
File danslied: sunlo mohr kahania.mp3
Dia 21: Zangeres Madhu Lalbahadoersing
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging Madhu Lalbahadoersing
File lied: 03 Zindagi Ke Safar Mein Karaoke 1 verkort.mp3
Dia 22: paneldiscussie
Amar Soekhlal, Sandew Hira, Radjinder Bhagwanbali
Vragen voor de discussie:
-
-
Dia 23: Zangeres Madhu Lalbahadoersing
Amar Soekhlal: tekst Aankondiging Madhu Lalbahadoersing
File lied: 04 O Jaanewala ho sake definitief.mp3
Dia 24: Afsluiting
Amar Soekhlal: 
- Corona en bijeenkomst
- road show Calcuttabrieven en boek Bhagwanbali
- Indian History Monht
- Facebook, Instagram, website
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